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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

VOORSTEL VAN RESOLUTIEPROPOSITION DE RÉSOLUTION

visant à ce que les factrices et facteurs 
de bpost ne soient plus tenu.e.s de contrôler 

les bénéficiaires de la GRAPA

waarbij wordt gevraagd de postbodes van 
bpost niet langer te belasten met de controle 

van de IGO-gerechtigden

Zie:

Doc 55 0987/ (2019/2020):
001: Voorstel van resolutie van de heer Vanden Burre 

en mevrouw Willaert c.s.
002: Wijziging indiener.

003 en 004: Amendementen.

Voir:

Doc 55 0987/ (2019/2020):
001: Proposition de résolution de M. Vanden Burre et Mme Willaert 

et consorts.
002: Modifi cation auteur.

003 et 004: Amendements.
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N° 9 DE MME MOSCUFO ET M. DE VUYST

(en complément de l’amendement n° 8)

Demande 4 (nouvelle)

Ajouter une demande 4 rédigée comme suit:

“4. de tenir compte, lors de l’instauration d’une 
nouvelle procédure en vue de vérifi er la résidence en 
Belgique des bénéfi ciaires de la GRAPA, des principes 
suivants:

a) un contrôle humain des personnes âgées et des 
personnes en situation de précarité par le biais d’une 
nouvelle approche, élaborée en concertation avec les 
organisations citoyennes actives dans le domaine des 
personnes âgées et de la pauvreté;

b) une vérifi cation raisonnable de la résidence en 
Belgique:

1° en automatisant au maximum la vérifi cation de la 
résidence en Belgique, afi n notamment que les béné-
fi ciaires de la GRAPA qui reçoivent des soins avérés 
dans le pays, exercent un fl exi-job ou ont atteint l’âge de 
quatre-vingts ans, ne soient plus soumis aux contrôles;

2° en basant la vérifi cation sur une “déclaration sur 
l’honneur” des bénéfi ciaires de la GRAPA; le service fé-
déral des Pensions ne procède plus qu’à des “contrôles 
ciblés”, réalisés par des personnes compétentes;

3° en signalant directement tout contrôle négatif au 
bénéfi ciaire de la GRAPA;

4° en mettant en place un cadre clair et bien expliqué 
autorisant d’autres exceptions à ces derniers contrôles, 
notamment pour les bénéfi ciaires de la GRAPA n’ayant 
pas d’adresse ou de domicile;

c) un signalement raisonnable de tout séjour:

1° en portant de 29 à 90  le nombre maximum de 
jours autorisés à l ’étranger, afin de supprimer la 

N r .   9   VA N  M E V R O U W   M O S C U F O  E N
DE HEER DE VUYST

(ter vervollediging van amendement nr. 8)

Verzoek 4 (nieuw)

Een verzoek 4 toevoegen, luidende:

“4. bij het instellen van een nieuwe werkwijze om 
het verblijf in het land van de IGO-gerechtigden 
te verifi ëren, rekening te houden met de volgende 
uitgangspunten:

a) menselijke armoede- en ouderentoets door een 
nieuwe aanpak, in overleg met burgerorganisaties actief 
op het terrein van ouderen en armoede;

b) redelijke verifi catie van het verblijf in het land door:

1° de verifi catie van het verblijf in het land maximaal te 
automatiseren, zodat onder andere IGO-gerechtigden 
die aantoonbaar zorg ontvangen in het land, een fl exi-
job uitoefenen of ouder zijn dan tachtig jaar, niet langer 
worden onderworpen aan controles;

2° een verifi catie gebaseerd op een “verklaring op 
eer” van de IGO-gerechtigden; de federale pensioen-
dienst zet enkel nog in op “gerichte controles”, uitge-
voerd door bevoegde personen;

3° elke negatieve controle direct te melden aan de 
IGO-gerechtigde;

4° een duidelijk en goed gecommuniceerd kader 
voor verdere uitzonderingen op deze laatste controles, 
waaronder IGO-gerechtigden zonder domicilie-adres;

c) redelijk melding verblijf door:

1° het maximaal aantal toegelaten dagen in het bui-
tenland op te trekken van 29 naar 90, om discriminatie 
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discrimination par rapport aux bénéfi ciaires d’une 
allocation de remplacement de revenus (ARR);

2° en prévoyant que les bénéfi ciaires de la GRAPA 
ne doivent signaler leur séjour à l’étranger au Service 
fédéral des pensions que pour les séjours à partir d’une 
semaine (ininterrompue);

3° en prévoyant que les bénéfi ciaires de la GRAPA 
ne doivent plus signaler un séjour en Belgique à une 
autre adresse que leur lieu de résidence principale;

d) une procédure humaine de suspensions prévoyant:

1° que conformément à l ’article  11  de la loi 
du 11 avril 1995 visant à instituer “la charte” de l’assuré 
social, le défaut, dans le chef de l’assuré, de fournir des 
informations ne peut avoir de conséquences juridiques 
qu’après un délai d’un mois et l’envoi d’un rappel;

2° que conformément au même article de la loi pré-
citée, le bénéfi ciaire de la GRAPA soupçonné de ne 
pas avoir respecté les conditions légales a la possibilité 
d’être entendu et de se défendre avant que sa GRAPA 
ne soit suspendue;

3° que les sanctions ne prennent plus cours à la date 
d’un premier contrôle manqué.”

Nadia MOSCUFO (PVDA-PTB)
Steven DE VUYST (PVDA-PTB)

ten aanzien van rechthebbenden op een inkomensver-
vangende tegemoetkoming (IVT) op te heffen;

2° een systeem waarbij IGO-gerechtigden hun ver-
blijf in het buitenland pas vanaf een week (aansluitend) 
moeten melden aan de federale pensioendienst;

3° een systeem waarbij IGO-gerechtigden een bin-
nenlands verblijf op een ander adres dan hun hoofd-
verblijfplaats niet langer moeten melden;

d) menselijke procedure van schorsingen waarbij:

1° overeenkomstig artikel  11 van de wet van 
11 april  1995 tot invoering van het Handvest van de 
sociaal verzekerde, juridische gevolgen pas kunnen 
ontstaan bij het niet verstrekken van informatie door 
de verzekerde na een termijn van een maand en nadat 
een herinnering gestuurd is;

2° overeenkomstig hetzelfde artikel van de boven-
vermelde wet, men de mogelijkheid biedt aan de IGO-
gerechtigde die ervan wordt verdacht zich niet aan de 
wettelijke voorwaarden gehouden te hebben, gehoord 
te kunnen worden en zich te kunnen verdedigen alvo-
rens zijn of haar IGO geschorst wordt;

3° sancties vangen niet langer aan op de datum van 
een eerste gemiste controle.”
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